
ЩОКВАРТАЛЬНИЙ МОНІТОРИНГОВИЙ ЗВІТ 
 Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю

	Унікальний код реєстрації проекту у Фонді: від 12.05.2025 № 1995/4

	Найменування громадського об’єднання осіб з інвалідністю: 
Громадська організація «Всеукраїнська організація осіб з інвалідністю зі слуху «Українське товариство глухих» УТОГ

	Назва проекту: «Безбар’єрне середовище з жестовою мовою»


1. Загальна інформація про проект:
1) пріоритетне завдання (напрям), на виконання якого спрямовано проект:
Залучення та включення осіб з інвалідністю до місцевої спільноти
022.0 переклад жестовою мовою;
2) строк виконання (реалізації) проекту: липень – вересень 2025;
3) період виконання (реалізації) проекту у звітному кварталі (дата подання звіту з ____до____):
з 03.07.2025 по 30.09.2025;
3) загальнодержавний рівень виконання (реалізації) проекту (зазначити перелік областей, в яких проект реалізовувався): 
Вінницька, Волинська, Дніпропетровська, Житомирська, Закарпатська, Івано-Франківська, Київська, Миколаївська, Одеська, Харківська області та м. Київ;
4) мета проекту: 
Залучення та включення осіб з інвалідністю з 10 областей та м. Києва, які мають порушення слуху та є жестомовними, до безбар'єрної реалізації ними своїх прав у місцевій спільноті з соціальною послугою перекладу жестовою мовою.
2. Інформація про результати виконання (реалізації) проекту та умов договору за звітний період

	Опис та перелік завдань проекту (видів діяльності) 
	Результативні показники 
(кількість наданих послуг)
	Причини невиконання умов договору 
(у разі невиконання) 

	
	Планові показники 
	Фактичні показники
	

	Підготовчий етап:
виявлення та залучення до участі у проекті отримувачів соціальної послуги перекладу жестовою мовою







Основний етап:
організація надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою

















































































Завершальний етап: підведення підсумків проекту
	Інформування про реалізацію проекту та можливість отримання соціальної послуги перекладу жестовою мовою за рахунок коштів проекту. Організація надання допомоги у отриманні рішень УСЗН про надання соціальної послуги 

Визначення індивідуальних потреб отримувачів соціальної послуги, складання індивідуального плану надання соціальної послуги, укладення договорів з отримувачами послуги, надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою. Забезпечення фінансування реалізації проекту відповідно до затвердженого кошторису.



































































Моніторинг надання соціальної послуги. Інформування УСЗН про заверешення надання соціальної послуги у зв’язкуз заверешенням проєкту
	Проведено інформування про реалізацію проекту, в т.ч. із залученням обласних організацій УТОГ та їх структурних підрозділів, на території областей, де здійснювалася реалізація проекту







Проведено вивчення індивідуальних потреб 515 отримувачів послуги, за результатами якого складався індивідуальний план та здійснювалося укладання договору про надання соціальної полсуги.
Отримано отримано рішень про надання соціальної послуги для 515 осіб, у розрізі по областям:
Вінницька – 50;
Волинська – 50;
Дніпропетровська – 50;
Житомирська – 50;
Закарпатська – 35;
Івано-Франківська – 50;
Київська – 50;
м. Київ – 50;
Миколаївська – 50;
Одеська – 50;
Харківська 30.
1 отримувач в Київській області після отримання рішення помер.
Загалом проведено вивчення індивідуальних потреб та укладено договори про надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою з 514 особами.
Всього до надання соціальної послуги залучено 28 фахівців:16 перекладачів жестової мови, які здійснювали безпосереднє надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою та 12 інструкторів у справах глухих, які проводили вивчення індивідуальних потреб особи у наданні соціальної послуги, складали індивідуальні плани надання послуги, готували договори для підписання з отримувачами послуги, організовували надання соціальної послуги, здійснювали контроль за якістю надання послуги та дотриманням індивідуального плану, здійснювали моніторинг надання соціальної послуги.
Всього соціальної послуги перекладу жестовою мовою в межах проекту надано на 2130 годин, що в середньому складає 4 години на 1 людину. Найменший обсяг соціальної послуги в годинах, який надавався 1 особі в межах проекту – 2 години, найбільший – 10 годин.
Переважна більшість отримувачів соціальної послуги перекладу жестовою мовою, залучених до надання соціальної послуги в проекті мають помірний ступінь потреби послуги перекладу жестовою мовою, який в середньому складає до 60 годин соціальної послуги на місяць.

Подано щоквартальний звіт до Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю
	Проект виконується (реалізовується) відповідно до Опису згідно Договору від 03.07.2025 № 641

Збільшення кількісних показників отримувачів пов’язано із великим попитом на послугу.



3. Учасники проекту (особи з інвалідністю - отримувачі соціальних послуг)

	Кількість учасників проекту

	Планові показники (відповідно до опису проекту) цільової аудиторії
	Фактичні показники цільової аудиторії

	усього учасників проекту - осіб з інвалідністю
	з них жінок з інвалідністю
	з них дітей з інвалідністю (до 18 років)
	усього учасників проекту - осіб з інвалідністю
	з них жінок з інвалідністю
	з них дітей з інвалідністю (до 18 років)

	450
	320
	-
	514
	325
	-




4. Спеціалісти (фахівці) залучені до виконання проекту

	Пріоритетне завдання (напрям)
	Соціальна послуга (відповідно до обраного пріоритетного завдання (напряму)
	Спеціалізація (фах)
	Кількість спеціалістів (фахівців), залучених до виконання проекту

	
	
	
	Усього
	з них жінок

	Залучення та включення осіб з інвалідністю до місцевої спільноти

	022.0 переклад жестовою мовою
	Інструктор-методист у справах глухих

Перекладач жестової мови
	
12


16
	
10


15



5. Інформування громадськості про хід реалізації проекту, публікації в ЗМІ та у соціальних мережах (зазначається джерело розміщення, дата розміщення, назва публікації та активне посилання, у. т.ч. друковані джерела – тираж, рівень охоплення (загальнодержавний, місцевий, обласний)
Інформування про початок реалізації проєкту здійснювалося на офіційній сторінці ГО «УТОГ» у Фейсбук: https://www.facebook.com/share/p/1M92pKKRYZ/ 
Про результаи реалізації проєкту: https://www.facebook.com/share/p/1ADMqpPaMR/
 Додатково на місцях проводилися заходи інформування під час особистих зустрічей з глухими шляхом персонального усного повідомлення та роз’яснення про можливість отримання соціальної послуги перекладу жестовою мовою за рахунок бюджтних коштів, в т. ч. через відеозв’язок у соціальних месенджерах тощо.

